Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Romans, Chapter 2

[TPOX PQMAIOYZX B’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-2:1-5 No excuse for the one who judges

The verdict of 1:18-32 is turned on the moralizer; censorious, hard-hearted judging only stores up wrath (climax, v.5).

B 2:6-11 Judgment by works, without partiality
Thesis (6) — two destinies in an A-B-B’-A” chiasm (7-10) — ground: God shows no partiality (11).

C-2:12-16 Judged by the light one has

Possessing the law does not exempt; doers—not hearers—are justified; Gentiles show the law on the heart; all resolved at the eschatological day.



D-2:17-24 The Jew who boasts in the law
A long conditional cataloguing privilege (17-20) is left suspended, then answered by accusing questions (21-23) and clinched by Scripture (24).

E-2:25-29 Circumcision of the heart

Outward circumcision profits only with obedience; the real Jew is inward—circumcised in heart by the Spirit, not the letter (climax, v.29).

1 M6 dvamoAdynTog e1, & EvOpwe TG 6 Kpivwv- v K Yap Kpivelg TOV ETepov, OEAVTOV KaTakpivels, T
Yap a0TA TPAGOELG O KPIVwV.
Therefore you are without excuse, O man, everyone who judges; for in that which you judge the

other, you condemn yourself, for you who judge practice the same things.

INFERENCE |~ A10  Draws the verdict of 1:18-32 onto the one who judges — the head assertion: you

are 'without excuse!

”~ - ™ ~

A1) &vamoAéynrog el )
therefore without excuse you are 0
inferential conjunction Nominative Pres Act Indic 2 Sg - eip{ particle of address
predicate nominative main verb (equative)
Compound G-(neg) + dmoloyia ('defense'): — stative present

'without defense! In NT only Rom 1:20 &
2:1 — a deliberate echo of 1:20.



avOpwre

man

Vocative

vocative of direct address

&vBpwrog: generic 'human being'; the
vocative is diatribe-style rhetorical address
('O man').

TaG
everyone

Nominative

nom. in apposition to vocative

[ 4

(0]
the (one)

Nominative

article (substantizes ptc.)

)

P

Kpivwv

who judges

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - kpivw
substantival participle

— customary (characteristic)

kpivw: judge / decide / condemn — a wide
forensic range; here the censorious 'pass

judgment!
] T \ 7
EV w Yap KPLVELQ
in that which for you judge
preposition + dative Dative explanatory conjunction Pres Act Indic 2 Sg - kpivw

dat. w/ év (relative; 'wherein')

main verb (rel. clause)
— gnomic present

kpivw: judge / decide / condemn — a wide
forensic range; here the censorious 'pass

judgment!
\ o \ ’
TOoV ETEPOV OEAUVUTOV KATAKPIVELQ
the other yourself you condemn
Accusative Accusative Accusative Pres Act Indic 2 Sg* katakpivw
article direct object (substantival adj.) direct object (reflexive) main verb

€repog: 'other' (classically 'another of a
different kind'; the &AAog/&tepog
distinction is largely blurred in Koine).

— gnomic present

Intensive katd + kpivw: 'condemn, give
judgment against' — katd adds the adverse
force.



T« Yap aUTa

the for same things
Accusative causal conjunction Accusative

article direct object (identity adj.)
4 I 4 )

(0) KPIVWwVv

the (one) who judges

Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * kpivw

article (substantizes ptc.) substantival ptc., in apposition to subject

— customary (characteristic)

kpivw: judge / decide / condemn — a wide
forensic range; here the censorious 'pass
judgment!

oidapev d¢ 0T1 TO Kpipa To0 B0 €oTiv KaTd AANOgiav €Ml TOUG TO TOLXUTA TPAGCOVTAG.

And we know that the judgment of God is according to truth against those who practice such things.

SHARED PREMISE | 0 Common ground: God's judgment accords with truth — the basis for the

charge.

TPAGOELG

you practice

Pres Act Indic 2 Sg - tpdoow
main verb

— customary present

npdoow: do / practice / perform — often
habitual action, frequently with a negative
tinge; cf. moléw.



=

/4
oldauev
we know

Perf Act Indic 1 Pl (pres. sense) - 01da

main verb

— perfect w/ present force

oida: 'know' (perfect form, present sense)
— knowledge by reflection/intuition; cf.

d¢
and

connective conjunction

=

foqul
that

conjunction (content clause)

\
TO
the

Nominative

article

experiential yivookw.
I4 ~ ~ 7
Kpluax TOoL Oco00 EOTIV
judgment of the God is
Nominative Genitive Genitive Pres Act Indic 3 Sg - eiui
subject article subjective genitive main verb (copula)
kpipa: the verdict / sentence (the -pa — gnomic present
'result' of judging); cf. the process-noun
Kpioig.
\ b4 4 bl \ \
KATA 0(7\119810(\/ €T TOoLG
according to truth against those
preposition + accusative Accusative preposition + accusative Accusative

object of prep. (standard/norm)

GAAOsia: "truth'; kata dAHOsiay = 'in
accordance with the facts, truly!

\
X
the

Accusative

article

To1XUTO
such things

Accusative

direct object of ptc.

=~

MPAGOOVTAG

who practice

Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - mpdoow
substantival ptc. (object of éri)

— customary (characteristic)

npdoow: do / practice / perform — often
habitual action, frequently with a negative
tinge; cf. mo1éw.

article (substantizes ptc.)



3 Aoyiln 8¢ tolto, w GvBpwe 0 KPivwV TOUE TA TOLXDTA TPAGEOVTAG Kol TTOIDV a0Td, 6Tt 6L EKPEVEN TO

Kpiua tod Beol;

But do you suppose this, O man—you who judge those who practice such things and do them

yourself—that you will escape the judgment of God?

RHETORICAL QUESTION = O€  Applies the premise to the hearer: do you suppose you will escape?

7 \ ~ 5

Aoyiln O¢ T00TO0 W
do you suppose but this 0
Pres Mid Indic 2 Sg (dep.) - Aoyilopat connective conjunction Accusative particle of address
main verb (interrogative) direct object (anticipatory)
— progressive present

Aoyilopa: 'reckon, calculate, consider' —

an accounting term that becomes central

in Romans (esp. ch. 4).
v (4 7 \
(XVGP(.OT[E (0} KPIVWwv TOoLG
man the (one) who judges those
Vocative Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * kpivw Accusative

vocative of direct address

avOpwmog: generic 'human being'; the
vocative is diatribe-style rhetorical address
('O man').

article (substantizes ptc.)

substantival ptc., in apposition to vocative
— customary (characteristic)

kpivw: judge / decide / condemn — a wide
forensic range; here the censorious 'pass
judgment!

article (substantizes ptc.)



Y

™ ™ 7~

\ ~ Ié \
Tx TOLXVLTX TPAOCOOVTAC Kl
the such things who practice and
Accusative Accusative Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - npdoow coordinating conjunction
article direct object of ptc. substantival ptc. (object of kptvwv)
— customary (characteristic)
npdoow: do / practice / perform — often
habitual action, frequently with a negative
tinge; cf. mo1éw.
~ k) 7 (74 \
TTO1WV avtax OT1 oL
doing them that you
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - totéw Accusative conjunction (epexegetical to Tovto) Nominative
substantival ptc. (coordinate w/ kpivwv) direct object of ptc. subject (emphatic)
— customary (characteristic)
notéw: 'do, make'; here a near-synonym of
TPAGOW.
bl 4 1 /4 ~
EK(PSUEH TO Kpipax TOoV
you will escape the judgment of the
Fut Mid Indic 2 Sg (dep.) - ékpevyw Accusative Accusative Genitive
main verb (content clause) article direct object article

— predictive future

5 7 1 1
€k + pevyw: 'flee out, escape!

P

0ol
God

Genitive

subjective genitive

kpiua: the verdict / sentence (the -pa
'result' of judging); cf. the process-noun
Kkpioig.



4 1 to0 mAoUTOoU TG XpnotdTNnTog abTod Kol TAG AvoX§ Kal TG pakpoBupiag Katappoveig, ayvo®v OTL TO

Xpnotov tod Beo0 €l uetdvoldv oe Ayet,

Or do you despise the riches of his kindness and forbearance and patience, not knowing that the

kindness of God leads you to repentance?

v
ALTERNATIVE QUESTION |

to repentance?

Presses further: or do you despise the kindness that is meant to lead you

=

™

=

I\ ~ 7 ~
T00 TAoUTOU TG
or the riches of the
disjunctive conjunction Genitive Genitive Genitive
article genitive direct object (karappovéw) article
nAoUtog: 'wealth, riches' — metaphorical
here for the abundance of God's kindness.
/4 k) ~ \ ~

XPMOTOTITOG auvtov KOl ™mg¢
kindness his and of the
Genitive Genitive coordinating conjunction Genitive
genitive of apposition (epexegetical) possessive genitive article

xpnotétng: 'kindness, benignity'; cognate

with xpnotdg (the t0 xpnotdv of v.4) —a

deliberate echo.

b4 ~ \ ~ /4

avoxmg Kl mg¢ pocKpoeva(c
forbearance and of the patience
Genitive coordinating conjunction Genitive Genitive
genitive of apposition (coordinate) article genitive of apposition (coordinate)

&voyxr: 'forbearance' — a holding-back /
suspension of penalty; in NT only here &
Rom 3:26. Cf. pakpoOupia.

pakpoBupia: lit. 'long-temperedness'
(nakpdg + Bupdc): patience toward persons
— vs. &voxn, restraint of penalty.



”~ ™ ™ R

KATAQPOVEIG ayvo®v ot 0

you despise not knowing that the
Pres Act Indic 2 Sg (+ gen.) - kata@povéw Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - dyvoéw conjunction (object clause) Nominative
main verb (governs genitive) adverbial ptc. (causal/manner) article
— progressive present — stative present (ongoing ignorance)
Katd + povéw: 'despise, think down on'; - + (y)vdokw/voéw: 'be ignorant, fail to
governs the genitive. recognize!

i 1 1 ~ 1 ~ 1[0 b
Xpnotov TOoL Oco00 €1C
kindness of the God to
Nominative Genitive Genitive preposition + accusative (goal)
subject (substantival adj.) article possessive/subjective genitive

xpnotog: 'good, kind'; substantival to
xpnotév = 'the kindness/goodness' —

wordplay with xpnotdtng.
7 7 v
HETOVOLOV (0134 ayel
repentance you leads
Accusative Accusative Pres Act Indic 3 Sg - dyw
object of prep. (goal) direct object main verb
petavoua: 'change of mind/heart, — gnomic present
repentance' (Uetd + voéw, lit. . .
: 'lead, bring!
'afterthought'). gyw: fead, bring

5 kata 0 TNV okAnpdTNnTd cov Kal duetavontov kapdiav Onoavpilelg ceavt® OpynVv v NUEPQ OPYTiG Kl
amoKaAVPewG dikatokpioiag Tol Beod
But according to your hardness and unrepentant heart you are storing up for yourself wrath in the

day of wrath and of the revelation of the righteous judgment of God,

CONSEQUENCE - CLIMAX | O€ Contrastive apodosis to vv.1-4: such hardness stores up wrath for the

day of judgment.



=

™

P

=~

)

P

\ \ \ 4 4

KOTX d¢ v okAnpotnTa

according to but the hardness

preposition + accusative (cause) contrastive conjunction Accusative Accusative

article object of katd
okAnpdtng: 'hardness, stubbornness'
(okAnpdg, "hard, dry'). Hapax in NT; evokes
the LXX 'hard heart!
\ pd /4 7

ooV KOl aQpETAvVOTTOV K(xp&ocv

your and unrepentant heart

Genitive coordinating conjunction Accusative Accusative

possessive genitive attributive adjective object of katd (coordinate)

- + ueTavoéw: 'unrepentant, impenitent.

Hapax in NT.

kapdia: 'heart' — the biblical seat of will,
mind, and emotion, not feeling alone.

Onoavpilelg

you store up

Pres Act Indic 2 Sg - Onoavpilw
main verb

— progressive present

Onoavpilw: 'store up, lay up treasure' (cf.
Onoavpdg) — bitterly ironic here:
treasuring up wrath.

CEAUTR
for yourself
Dative

dative of (dis)advantage

opynyv
wrath

Accusative

direct object

opyn: 'wrath' — settled, judicial indignation

(esp. divine); cf. the hotter fuudc.

gV
in

preposition + dative (time)

(4 7
nuepa
day
Dative

dative of time (object of év)

"

P

opYfis
of wrath

Genitive

descriptive (attributive) genitive

opyn: 'wrath' — settled, judicial indignation

(esp. divine); cf. the hotter uudg.

coordinating conjunction

™

P

amokaAvPewg
of revelation

Genitive

descriptive genitive (coordinate)

dmokdAvic: 'unveiling, revelation' (&md +
koAOTTw, 'uncover').



dikatokpioiag
of righteous judgment

Genitive

objective genitive (w/ dmokeAvyews)

dikanokpioia: 'righteous judgment' (dikatog

+kpio1g) — hapax in NT, stressing the

justice of the verdict.

ToU
of the

Genitive

article

0G AmodWOEL EKAGTW KATA T £pYX AVLTOD!

who will repay each one according to his works:

THESIS (OT GROUND)

(Ps 62:12).

0ol
God

Genitive

subjective/possessive genitive

0G  Roots the warning in God's character: he repays each according to works

=

«©

(YN

who
Nominative

subject (relative pronoun)

™

P

anodwoel

will repay

Fut Act Indic 3 Sg - dmodidwut
main verb (rel. clause)

— predictive future

anodidwyt: 'give back, repay what is due' —
recompense language echoing Ps 62:12 /
Prov 24:12.

=

EKACTW
to each
Dative

indirect object

| #kaotog: 'each one' (distributive).

Y

KATA
according to

preposition + accusative (norm)

1
X
the

Accusative

article

-

&

Epya
works

Accusative

object of katd

| €pyov: 'work, deed!

~

avToD
his
Genitive

possessive genitive



7 toic pev kab’ vmopovnv €pyov dyabod §6&av kai Tiunv kai deapoiov nrodotv {whv aidviov,

to those who by perseverance in good work seek glory and honor and immortality, eternal life;

DEVELOPMENT — DESTINY A W€V  First branch: to the persevering doers of good — glory, honor,

eternal life.

~ - - ™ - e

T01¢ UEV Kaf' UTIOLOVTV
to those on one hand by perseverance
Dative correlative particle (w/ 8¢ v.8) preposition + accusative (manner) Accusative

article; dative indirect object (implied verb) object of katd

vmopovn: 'endurance, steadfast
perseverance' (U16 + uévw, 'remain under")
— active constancy, not resignation.

£pyouv ayaBos do6&av Kol

of work good glory and

Genitive Genitive Accusative coordinating conjunction
genitive of reference attributive adjective direct object of {nrovow

I £pyov: 'work, deed! | ayaBdg: 'good' (intrinsically); cf. kaAdg. d6&a: 'glory, honor, splendor' — LXX for

Heb. kabdd ('weight, honor').

TIUNV Kol apBapoiav {nrodorv

honor and immortality who seek

Accusative coordinating conjunction Accusative Pres Act Ptc - Dat Pl Masc * {nréw
direct object (coordinate) direct object (coordinate) substantival ptc. (explains toig)

I Tiu: 'honor, value, price! d@Oapaia: 'incorruptibility, immortality’ — customary present

(6= + @Beipw, 'to perish’). | Intéw: 'seek, strive after!



{wnv alwviov

life eternal

Accusative Accusative

direct object of implied dnoddoel attributive adjective
Lwn: 'life'; Lwn aldviog (‘eternal life') is aiddviog: 'eternal, age-long' (from aiv,
qualitative as well as unending. 'age').

8 toig d¢ €€ ¢mbeiag kal GnelboTot tf] GAnOeix nelbouévorg d¢ th ddikia dpyr| kol Buudc.

but to those who are of selfish ambition and disobey the truth but obey unrighteousness, wrath and

fury.

DEVELOPMENT — DESTINY B O = Second branch: to the self-seeking who disobey the truth — wrath

and fury.
T0i¢ d¢ €& £p10eiag
to those but of selfish ambition
Dk contrastive conjunction (w/ uév v.7) preposition + genitive (source) Genitive
article; dative indirect object (implied verb) object of éx (source/characterization)
gpBeia: 'selfish ambition, factiousness'
(disputed root, assoc. with partisan self-
seeking / strife).
Kol anelbodot T aAnOeia
and who disobey the truth
coordinating conjunction Pres Act Ptc - Dat Pl Masc - anetbéw Dative Dative
substantival ptc. (coordinate) article dative direct object (dne10éw)
— customary present GAAOs1a: "truth'; kata dAHOsiay = 'in

accordance with the facts, truly!
a- + meibw: 'disobey, refuse to be 4

persuaded' (+ dat.). Note the wordplay with
TelOOPEVOLG.



”~ "

nel@ouévorg d¢ Th adikiq

who obey but the unrighteousness

Pres Mid Ptc - Dat Pl Masc - te{fw contrastive conjunction Dative Dative

substantival ptc. (coordinate) article dative direct object (metBoua)

— customary present &dikia: 'unrighteousness, injustice' (&- +
Stkn).

netBopat (mid. of meibw): 'be persuaded,
obey, trust' (+ dat.) — set antithetically
against anelféw.

”~ - - o

opyn Kol Oupuog

wrath and fury
Nominative coordinating conjunction Nominative
subject (of implied verb) subject (coordinate)
opyn: 'wrath' — settled, judicial indignation Ouudc: 'rage, passion' — the heat / outburst
(esp. divine); cf. the hotter 6uudc. of anger, vs. the settled dpyn; the pair
intensifies.

9 OATP1¢ Kal oTevoxwpia emt mdoav Puxnv avOpwmov tod Katepyalouévou To Kakov, Tovdaiov te mpdTov
Kal "EAAnvoc¢

Tribulation and distress upon every soul of man who works evil, of the Jew first and also of the
Greek;

RESTATEMENT (CHIASM) | AsynpETON = Wrath restated, now ordered Jew-then-Greek (B').

OATYng Kal oTEVOXWPla Sl
tribulation and distress upon
Nominative coordinating conjunction Nominative preposition + accusative
subject (of implied verb) subject (coordinate)
OATY1g: 'tribulation, pressure' (OAiBw, 'to otevoxwpia: lit. 'narrowness of space'
press / crush'). (otevég + x®pog): 'distress, being hemmed

in' — vivid beside OATYng.



”~ ™ - ™ S

~ \ b4 ’ ~
TaXoav ll)UXl‘lV avo PWTOV TOoL

every soul of man the (one)

Accusative Accusative Genitive Genitive

attributive adjective object of énf genitive of apposition article (substantizes ptc.)
Yoxr: 'soul, life, person'; 'every soul' is | dvOpwmog: 'man, person, humankind.

Hebraic for 'every person!

~ = - ™ - N

KatepyalouEVoL T0 KAKOV ‘Iovdaiov

who works the evil of Jew

Pres Mid Ptc - Gen Sg Masc - katepydlopat Accusative Accusative Genitive

attributive ptc. (modifies dvOpdymov) article direct object of ptc. (substantival adj.) genitive in apposition (partitive)

— customary present kakdg: 'bad, evil' (qualitative); o kakdv = | "lovdaiog: 'Jew, Judean!
'evil!

Katepydlopar: 'work out, bring about,
accomplish' — kata gives completive force;
cf. épydlopar.

e Tp@OTOV Kal “EAANvog
both first and of Greek
correlative particle (adverbial) correlative conjunction Genitive
adverbial accusative genitive in apposition (coordinate)
np@tov: 'first' — priority in salvation “EAAnv: 'Greek' — here 'Gentile / non-jew'
history (cf. 1:16), not mere sequence. generally, not strictly ethnic Greek.

10 86&a d¢ kal Tiun Kat eiprivn mavti T €pyalouév o dyadov, Tovdalw te TpdToV Kai “EAANvr

but glory and honor and peace to everyone who works good, to the Jew first and also to the Greek.

RESTATEMENT (CHIASM) O Reward restated, Jew-then-Greek (A"): the A-B-B’-A’ pattern frames

v.11.



/4 \ \ \
d6&a o¢ Kal TN
glory but and honor
Nominative contrastive conjunction coordinating conjunction Nominative
subject (of implied verb) subject (coordinate)
d6&a: 'glory, honor, splendor' — LXX for | ripn: 'honor, value, price!
Heb. kabdd (‘'weight, honor").
\ b4 4 1 ~
Kol eipnvn TTAVTL W
and peace to everyone the (one)
coordinating conjunction Nominative Dative Dative
subject (coordinate) dative indirect object (substantival adj.) article (substantizes ptc.)

elprvn: 'peace’ = Heb. shalom: wholeness /
well-being, not just absence of conflict.

£pyalomeEvw 0 aya0ov "Tovdaiw
PYXGOMEVG Y A

who works the good to Jew

Pres Mid Ptc - Dat Sg Masc - épydouat Accusative Accusative Dative

attributive ptc. (modifies mavri) article direct object of ptc. (substantival adj.) dative in apposition (to mavti)
— customary present | GyaBdg: 'good' (intrinsically); cf. kaAdg. | "lovdaiog: 'Jew, Judean!

I gpydlopar: 'work, do, perform!

e TPOTOV Kal “EAANWV1
both first and to Greek
correlative particle (adverbial) correlative conjunction Dative
adverbial accusative dative in apposition (coordinate)
np@tov: 'first' — priority in salvation “EAAnv: 'Greek' — here 'Gentile / non-jew'

history (cf. 1:16), not mere sequence. generally, not strictly ethnic Greek.



11 o0 yap €otiv mpoowmoAnula mapa t@ OeB.

For there is no partiality with God.

GROUND | YAp Caps the unit: there is no partiality with God — the principle behind the two

destinies.
2 / bl I4
ov Yap EOTIV T[POO'(&)T[O)\T".[II)I“
not for is partiality
negative particle explanatory conjunction Pres Act Indic 3 Sg - elp{ Nominative
main verb (existential) subject
— gnomic present npoownoAnupia: 'partiality’ — lit. 'face-
receiving' (tpdowmnov + Aapupdvw), a
Hebraism; effectively a biblical coinage.
\ ~ ~
Topa ™o Oe
with the God
preposition + dative Dative Dative

article object of mapd (association)

12 0600t yap GvOUwS NUAPTOV, AVOUWE Kol &toAodvTat, Kal 6001 £V VoUW fuaptov, dix vOuou kpibnsovtar

For as many as sinned without the law will also perish without the law, and as many as sinned under
the law will be judged through the law;

GROUND - EXPLANATION | Y&p Extends impartiality to law-status: each is judged by the light he had.



=

(24
(01010]
as many as

Nominative

subject (correlative pronoun)

yap
for

explanatory conjunction

=

fuapTov

sinned

AVOUWS
without law

(adverb)

adverb of manner

Aor Act Indic 3 P1- auaptdvw
main verb (constative aorist)

&vduwg: 'without (the) law, lawlessly' (&- + — constative aorist

véuog) — adverb for Gentiles outside . , . .
Hog) | Guaptdvw: 'sin, miss the mark!

Torah.
) 14 \ 7 ~ \
AVOUWG Kal amoAodvtat Kal
without law also will perish and
(adverb) adverbial conjunction (ascensive) Fut Mid Indic 3 Pl - &méA vyt coordinating conjunction

adverb of manner

&véuwe: 'without (the) law, lawlessly' (- +
véuog) — adverb for Gentiles outside
Torah.

main verb
— predictive future

&néAAvpat (mid.): 'perish, be ruined / lost'
(act. &méAAvy, 'destroy").

(74
(00f0] ]
as many as

Nominative

subject (correlative pronoun)

gV
in

preposition + dative (sphere)

14 (/4
VoUW nuaptov
law sinned
Dative Aor Act Indic 3 Pl - auoaptdvw
object of év (sphere) main verb

vopog: 'law' — here the Mosaic Torah (the
governing sense in this section); can also

— constative aorist

o apoaptdvew: 'sin, miss the mark!
mean 'principle!

=

o1
through

preposition + genitive (means)

™

P

vOuov

law

Genitive

object of §idt (means)

véuoc: 'law' — here the Mosaic Torah (the
governing sense in this section); can also
mean 'principle!

=

kp10rcoval
will be judged
Fut Pass Indic 3 Pl - kpivw

main verb
— predictive future

| kpivw (here passive): 'be judged.



13 00 ydp ol akpoatai vopov dikatot tapd [t@®] @, GAN o1 montal vopou dikaiwbroovtal.

for not the hearers of the law are righteous before God, but the doers of the law will be justified.

SUPPORT yé(p Supports v.12: doers, not hearers, of the law are justified.

o0 Yap ol akpoatal

not for the hearers

negative particle explanatory conjunction Nominative Nominative
article (substantizing) subject

akpoatrig: 'hearer' (Gkpodopat) — evokes
the synagogue hearing of Torah; cf. Jas

1:22-23.
/4 /4 \ ~
VOpOU dikatot TapX [t®]
1}
of law righteous before the
Genitive Nominative preposition + dative Dative
objective genitive predicate nominative article (bracketed)
vépog: 'law' — here the Mosaic Torah (the | dikatog: 'righteous, just!
governing sense in this section); can also
mean 'principle!
~ b 1 4 \
0e® AN ol mowmratl
God but the doers
Dative adversative conjunction Nominative Nominative
object of moypd: article (substantizing) subject

nontig: 'doer’' (also 'maker / poet' in
classical Greek); here 'doer of the law!



/4 4
VOuov dikaiwOnoovral

of law will be justified
Genitive Fut Pass Indic 3 Pl - dikaidw
objective genitive main verb

véuog: 'law' — here the Mosaic Torah (the — predictive future

overning sense in this section); can also P
& & ’ Sikardw: 'justify, declare / treat as

righteous, vindicate' — forensic; a central
Pauline term.

mean 'principle!

14 8tav ydp #0vn T ur| véuov #xovta gUcel T& ToD VOUOoL To1otY, 00Tol VOUoV U] #XOVTEC XUTOIC Elotv
vouoc
For whenever Gentiles, who do not have the law, by nature do the things of the law, these, not having

the law, are a law to themselves;

SUPPORT - ILLUSTRATION | Y&p Evidence: Gentiles who by nature do the law are 'a law to

themselves!
(%4 \ v, 1
otV yop €0vn ™
whenever for Gentiles the (ones)
temporal conjunction (indefinite) explanatory conjunction Nominative Nominative

subject article (substantizes ptc.)

£0vog (pl. €0vn): 'nations, Gentiles';
anarthrous here = 'Gentiles as such.



un
not

negative particle (w/ ptc.)

vouov
law

Accusative

direct object of ptc.

véuoc: 'law' — here the Mosaic Torah (the
governing sense in this section); can also
mean 'principle!

Exovta

having

Pres Act Ptc - Nom Pl Neut - £xw
attributive ptc. (modifies £vn)

— stative present

@UosL
by nature
Dative

dative of manner

@Uo1G: 'nature'; pvoet = 'by nature,
instinctively' (whether it modifies 'do’ or
'not having' is debated).

\ ~ /4 ~
Tx TOoL VOUOL TTOLWOo1V
the things of the law they do
Accusative Genitive Genitive Pres Act Subj 3 Pl - moiéw
article (substantizing) article genitive of reference subjunctive (indefinite temporal clause)
véuog: 'law' — here the Mosaic Torah (the — customary (pres. subj.)
governing sense in this section); can also ,
L notéw: 'do, make'; here a near-synonym of
mean 'principle. ,
TpEcow.
(4 /4 \ ”
ouvTtol vVouov un EXOVTEC
these law not having
Nominative Accusative negative particle (w/ ptc.) Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - &
subject (resumptive demonstrative) direct object of ptc. adverbial ptc. (concessive)

véuog: 'law' — here the Mosaic Torah (the
governing sense in this section); can also
mean 'principle!

=

£0VTOIG
to themselves

Dative

dative of advantage/reference

giowv
are

Pres Act Indic 3 P - eipf

main verb (copula)

— gnomic present

VOMOG

alaw

Nominative
predicate nominative

véuog: 'law' — here the Mosaic Torah (the
governing sense in this section); can also
mean 'principle!

— stative present



15

oltveg €veikvuvTal TO €pyov ToD VOUOUL YparmTov €V Taig kapdialc abT@dV, CUUUAPTUPOVENG ADTAOV TG

oLveLdNoew Kl HETA L AAANAWY TGOV Aoylou®dVv KatnyopouvTwy 1 Kol AoAoyoUUEVWY,

who show the work of the law written in their hearts, their conscience bearing witness with them

and, between one another, their thoughts accusing or even defending them,

ELABORATION

OiTIVEG  Unpacks v.14: the law's work is written on the heart; conscience co-testifies.

OITIVEG gvdelkvuvtal 0 £pyov
who show the work
Nominative Pres Mid Indic 3 P1 - évdeikvout Accusative Accusative
subject (qualitative relative) main verb article direct object
— customary present | €pyov: 'work, deed!
¢vdeikvout (mid.): 'show, demonstrate, give
proof of!
T00 vouov YPATTOV v
of the law written in
Genitive Genitive Accusative preposition + dative (location)
article possessive/source genitive predicate adj. (complement to &yov)
véuoc: 'law' — here the Mosaic Torah (the ypantdg: verbal adj. of ypdow, 'written!
governing sense in this section); can also Hapax in NT — law on the heart (cf. Jer
mean 'principle! 31:33) vs. on stone.
Taig Kapdlaig avT@OV GUMMAPTUPOVOTG
the hearts their bearing witness with
Dative Dative Genitive Pres Act Ptc - Gen Sg Fem * cuUHapTUPEW
article object of év (sphere) possessive genitive genitive absolute

kapdia: 'heart' — the biblical seat of will,
mind, and emotion, not feeling alone.

— progressive present

ovppaptupéw: 'bear witness with /
alongside' (60v + paptupéw).



=

=

9 ~ ~ 4 \
AUVTWYV ™mg¢ vasl&]cswq Kol
their the conscience and
Genitive Genitive Genitive coordinating conjunction
possessive genitive article subject of genitive absolute
ouveidnaig: 'conscience' — lit. 'co-knowing'
(c0v + 01da); a Hellenistic concept, among
Paul's earliest NT uses.
\ b4 4 ~ ~
uetao GAANAwV TV Aoytou®v
between one another the thoughts
improper prep. + genitive Genitive Genitive Genitive
petagd: 'between, among' (improper object of uetaév (reciprocal) article subject of genitive absolute
preposition + gen.). GAMAAwV: 'one another' (reciprocal Aoytoudg: 'thought, reasoning, calculation'
pronoun). (cf. Noyilouar).
4 N \ b4 7
KATNYOPOUVTWYV KOl (XT(O)\OYOULISV(L)V
accusing or even defending

16

Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - katnyopéw
genitive absolute
— iterative present

Katnyopéw: 'accuse, bring charges'
(forensic; katd + dyopevw) — the
courtroom pair with droloyéopat.

disjunctive conjunction

adjunctive conjunction

Pres Mid Ptc - Gen Pl Masc - &moAoyéouat

genitive absolute (coordinate)
— iterative present

anoloyéopar: 'defend oneself, make a

defense' (cf. dmoloyia) — counterpart to

KATNYOPEW.

€V Muépa OTe Kpivel 0 BEOC TX KPUTTA TOV GVOPWTWV KATA TO £DAYYEALOV HoL O Xp1oTod 'Tnood.

on the day when God judges the secret things of men according to my gospel through Christ Jesus.

TEMPORAL FRAME

to my gospel!

€V 1UéPa  Anchors the judging of vv.12-15 to the eschatological day, 'according



”~ ™ ™ e

&€V Nuépa Ote Kpivel

on day when judges
preposition + dative (time) Dative temporal conjunction Pres Act Indic 3 Sg - kpivw
dative of time (object of év) main verb (futuristic present)

— futuristic present

kpivw: judge / decide / condemn — a wide
forensic range; here the censorious 'pass

judgment!
0 0e0g T« KPUTTX
the God the secret things
Nominative Nominative Accusative Accusative
article subject article direct object (substantival adj.)

kpurtdg: 'hidden, secret' (kpUmtw); ta
KpUTTA = 'the secret things'; echoed at v.29
(&v @ kpLTT®).

TV avOpTwV KOTX 0

of the men according to the
Genitive Genitive preposition + accusative (norm) Accusative
article possessive genitive article

| &vBpwmog: 'man, person, humankind!

~ = ™ ~

€00yYEAMOV pov o1 Xpiotol

gospel my through Christ

Accusative Genitive preposition + genitive (agency) Genitive

object of kata possessive genitive object of 8 (intermediate agent)
evayyéAov: 'good news, gospel'; 'my Xp1otdg: 'Christ, Anointed One' (= Heb.

gospel' = the message Paul proclaims. Messiah).



= : - =
Incov
Jesus

Genitive

genitive in apposition (to Xpioto0)
"Incodg: 'Jesus' (= Heb. Yésha®, "YHWH
saves').

17 Eid¢ oU Tovdaiog émovoudln kol Emavamair vOuw Katl kavxdoot v 0@

But if you are called a Jew and rest on the law and boast in God,

TRANSITION - NEW PROTASIS = EL O£  Turns to address the Jew; opens a long conditional that is left

grammatically suspended.

Ei o¢ oL "Tovdaiog

if but you Jew

conditional conjunction (1st-class protasis) transitional conjunction Nominative Nominative

subject (emphatic) predicate nominative
| "lovdaiog: 'Jew, Judean!
| £novoua = IHE ) | B2
paZn Kol ETMAVATIOUT] VoUW
you are called and you rest on the law
Pres Pass Indic 2 Sg - énovoud{w coordinating conjunction Pres Mid Indic 2 Sg - énavanatdouat Dative

main verb (protasis)
— stative present

gnovoudlw: 'name, call by a name' (éni +
Ovoudlw); pass. 'bear the name. Hapax in
NT.

main verb (coordinate)
— stative present

énavanadouat: 'rest upon, rely on' (éni +
&vé + mavw) + dat. — confident reliance.

dative of reliance (object of verb)

véuog: 'law' — here the Mosaic Torah (the
governing sense in this section); can also
mean 'principle!



coordinating conjunction

Kavx&oot

you boast

Pres Mid Indic 2S5 (dep.) - kavydopon
main verb (coordinate)

— customary present

kavydopat: 'boast, glory, take pride in' — a

key Pauline term, positive or negative
depending on its object.

£V
in

preposition + dative (basis)

18 kal yivwokelg to OEANUA kol dOKIUALELS T J1aPEPOVTA KATNYXOUUEVOG €K TOD VOUOU,

and know the will and approve the things that matter, being instructed out of the law,

CONTINUATION

matters...

Coordinate clauses extend the protasis: you know the will, approve what

Ok
God

Dative

object of év

coordinating conjunction

YIVWOOKELG

you know

Pres Act Indic 2 Sg - yiv&okw
main verb

— stative present

ywaokw: 'know (by experience),

recognize.

1
TO
the
Accusative

article

AN
will
Accusative
direct object

BéAnua: 'will, what is willed' (-pa result
noun of OéA\w).

coordinating conjunction

-

dokiudaleig
you approve

Pres Act Indic 2 Sg - dokipudlw

main verb
— customary present

Sokiudlw: 'test, examine, approve after
testing, discern' — an assaying metaphor.

\
T
the things

Accusative

article (substantizes ptc.)

™

=

drxpépovia

that matter

Pres Act Ptc - Acc Pl Neut - Sta@épw
substantival ptc. (direct object)

— gnomic present (substantival)

Sapépw: 'differ; excel'; ta Sragpépovta =
'the things that differ' or 'the things that
matter!



KXTNXOUUEVOG €K 100 vOuov

being instructed out of the law

Pres Pass Ptc - Nom Sg Masc * katnxéw preposition + genitive (source) Genitive Genitive

adverbial ptc. (causal/means) article object of éx (source)

— progressive present véuoc: 'law' — here the Mosaic Torah (the

ket instruct (orally)’ — lit. 'sound governing sense in this section); can also
’ ) mean 'principle!
down to'; the source of 'catechize! P P

Témo104¢ Te seauTOV OdNYOV gival TVPADY, PGS TWV &V oKOTEL,
and are confident that you yourself are a guide of the blind, a light of those in darkness,

CONTINUATION | AsynDETON ..confident you are a guide of the blind, a light to those in darkness...

- - ™ - ™ -~

nENO104g TE GEAUTOV odnyov

you are confident and yourself a guide

Perf Act Indic 2 Sg - eifw connective particle Accusative Accusative

main verb (intensive perfect) accusative subject of infinitive predicate accusative (complement)

— intensive perfect (= present state) 0dnydg: 'guide’ (086¢ 'way' + fyéopan
némo1Ba (2nd perf. of Telbw): 'Tam 1)
confident, I trust.

glvat TUPA GOV PRG TV

to be of the blind alight of those

Pres Act Infin - eiut Genitive Accusative Genitive

object infinitive (after mémo1ba) objective genitive predicate accusative (in apposition) article (substantizing prep. phrase)

— stative present Tu@ASG: 'blind! @&¢: 'light' — metaphor for revelation /
instruction.



v OKOTEL

in darkness

preposition + dative (sphere) Dative
object of év

okétog: 'darkness' — metaphor for
ignorance / sin.

20 modevtnVv a@pdvwy, addokaAov vhTiwy, ExovTa THV UOpPwWoLy TG YVWoeW Kal TH¢ aAndeiog v T¢

vouQr

an instructor of the foolish, a teacher of infants, having the embodiment of knowledge and truth in

the law—
CONTINUATION | ASYNDETON ..an instructor of the foolish, with knowledge embodied in the law.

i ) 1 b J4 [ 7 10 14
nodevTnyv aQPpoOvwv ddaockalov VTWV
an instructor of the foolish a teacher of infants
Accusative Genitive Accusative Genitive
predicate accusative (coordinate) objective genitive predicate accusative (coordinate) objective genitive

nodevtr|g: 'instructor, corrector' (tadedw, dppwv: 'foolish, senseless' (&- + pprv,

| dddokahog: 'teacher!

vAmog: 'infant, immature one' (lit. 'non-

'train / discipline') — corrective nuance; 'mind"). speaking') — metaphor for the unlearned.
rare (here & Heb 12:9).

v \ 4 ~

EXOVTO mv HopPpwolv ™mg¢

having the embodiment of the

Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - €xw Accusative Accusative Genitive

attributive ptc. (modifies acc. subject) article direct object of ptc. article

— stative present

H6pewotg: 'form, embodiment, outline' (cf.
poper}) — here 'embodiment'; only here &
2 Tim 3:5 (there negative).



”~ ™ S

YVWOOEWG Kol Tiig aAnOetog

knowledge and of the truth

Genitive coordinating conjunction Genitive Genitive

genitive of apposition (content) article genitive of apposition (coordinate)

I yvaoug: 'knowledge! GAROsia: "truth'; kata GAROeiay = 'in

accordance with the facts, truly!

~ = - ™ - ™

v 0 VoUW

in the law

preposition + dative (sphere) Dative Dative
article object of év

véuog: 'law' — here the Mosaic Torah (the
governing sense in this section); can also
mean 'principle!

21 6 00v 51ddokwv ETepov oeautdv 00 S18d0Kelg; O KNPUGoWV LT KAETTEY KAENTEIG;

you, then, who teach another, do you not teach yourself? You who preach not to steal, do you steal?

INFERENCE — INDICTMENT = OOV~ The turn to accusation: you who teach others, do you not teach

yourself?
0 Y Sddokwv £tepov
the (one) then who teach another
Nominative inferential conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - S18dokw Accusative
article (substantizes ptc.) substantival ptc. (subject; appositional) direct object of ptc. (substantival adj.)

— customary (characteristic) €tepog: 'other' (classically 'another of a
different kind'; the GAAog/Etepog

d1ddokw: 'teach!
distinction is largely blurred in Koine).



”~ ™ N =

€

1 b Ié
GEAUTOV oV ddaokelg 0

yourself not do you teach the (one)
Accusative negative particle (expects 'yes') Pres Act Indic 2 Sg - §18dokw Nominative
direct object (reflexive; fronted) main verb (interrogative) article (substantizes ptc.)

— gnomic present

| d1ddokw: 'teach!

~ = - ™ -~ N

KNPUGGWYV un kAéntewv kAéntelg

who preach not to steal do you steal

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - knpUocw negative particle (w/ infinitive) Pres Act Infin - kAémto Pres Act Indic 2 Sg - KAénTw

substantival ptc. (subject) object infinitive (content of knpvcowv) main verb (interrogative)

— customary (characteristic) — general (pres. infin.) — customary present
Knpvoow: 'proclaim, preach, herald' (cf. | KAEmTw: 'steal! | KA€mtw: 'steal!

kApug, 'herald').

22 0 Aéywv ur] LOLXEVELV HOIKEVELC; O POeAVGGOUEVOS Ta EI0WAX 1EPOCVAETG;

You who say not to commit adultery, do you commit adultery? You who abhor idols, do you rob

temples?

PARALLEL QUESTIONS | asynpeton —The charges continue in asyndeton: adultery, temple-robbery.

0 Afywv un UOLXEVELY

the (one) who say not to commit adultery

Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw negative particle (w/ infinitive) Pres Act Infin - yoixedw

article (substantizes ptc.) substantival ptc. (subject) object infinitive (content of Aéywv)
— customary (characteristic) — general (pres. infin.)

Aéyw: 'say, speak! | poixevw: 'commit adultery!



”~ ™

UOLXEVELG 0

do you commit adultery the (one)

Pres Act Indic 2 Sg - poixevw Nominative

main verb (interrogative) article (substantizes ptc.)

— customary present

I Hoixevw: 'commit adultery!

~ = -

eldwAa 1€pOGUAETLG

idols do you rob temples
Accusative Pres Act Indic 2 Sg - iepocvAéw
direct object of ptc. main verb (interrogative)

I eidwAov: 'idol, image' (cf. eidog, 'form'). — customary present

iepoovAéw: 'rob temples, commit sacrilege'
(iepbv + cUAGw). Hapax in NT — the sting:
profiting from idol-shrines while loathing

idols.

BdeAvooouevog

who abhor

Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - deAUcoopat
substantival ptc. (subject)

— customary (characteristic)

BdeAvooouat: 'abhor, detest' (cf. fSéAvyua,
LXX 'abomination, used of idols) — a
strong word.

230G €v vouw kavxdoat, a1 thg mapafdoew tod vopou tov 0oV dtiualels:

You who boast in the law, do you dishonor God through the transgression of the law?

SUMMARY ACCUSATION | OG ~ Sums up: you who boast in the law dishonor God by breaking it.

1
TX
the

Accusative

article
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oG v VoUW kavydoat

who in law you boast
Nominative preposition + dative (basis) Dative Pres Mid Indic 2 Sg (dep.) - kavxdopat
subject (relative pronoun) object of év main verb (rel. clause)

véuog: law' — here the Mosaic Torah (the — customary present

governing sense in this section); can also

Lo kavydopat: 'boast, glory, take pride in' — a
mean 'principle!

key Pauline term, positive or negative
depending on its object.

~ ™ o~ ™ - ™ -

o1 TG napaPacewg T00

through the transgression of the

preposition + genitive (means) Genitive Genitive Genitive
article object of & (means) article

napdPaoig: 'transgression, overstepping'
(mapd + Paivw) — violation of a known
command; a key term in Romans.

/4 1 1 pd 7
VOUOoU TOoV Ocov attpa(elg
law the God you dishonor
Genitive Accusative Accusative Pres Act Indic 2 Sg - dtipdlw
objective genitive article direct object main verb (interrogative)
vopog: 'law' — here the Mosaic Torah (the — customary present

i in this section); can also a2 . .
goverr'nng se'nls e‘ 5 Glseetiion)s e atipalw: 'dishonor, treat with contempt'
mean 'principle. 2 ;

B (&- + Tipr}) — antonym of tipdw.

24 16 yap 6voua tod B0 d” LUAS PAacenueital €v Toig €Bveoty, KabBwg yéypamtal.

For the name of God is blasphemed among the Gentiles because of you, just as it is written.

SCRIPTURE PROOF | Y&p  Grounds the charge in Scripture: God's name is blasphemed because of you
(Isa 52:5).
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70 Yap dvoua 100

the for name of the
Nominative explanatory conjunction Nominative Genitive
article subject article

Svopa: 'name'; in Hebraic thought the
name = the person and reputation.

~ - - ™ -~ ™

OeoD o' VUGG BAaocpnueitat

God because of you is blasphemed
Genitive preposition + accusative (cause) Accusative Pres Pass Indic 3 Sg - PAacenuéw
possessive genitive object of did main verb

— iterative present

PAacenuéw: 'blaspheme, slander, revile'

(here pass.); the line alludes to Isa 52:5

(LXX).
i bl 1( ~ 0 b4 1( \
£V TO1G gQveorv KaBwg
among the Gentiles just as
preposition + dative (sphere) Dative Dative comparative conjunction

article object of év

£0vog (pl. €0vn): 'nations, Gentiles';
anarthrous here = 'Gentiles as such.

YEypamrtat
it is written

Perf Pass Indic 3 Sg " ypdow

main verb (Scripture idiom)
— intensive perfect (‘stands written')

ypdow: 'write'; yéypamra ('it stands
written') is the standard formula for citing
Scripture.



25 Tepitoun) pév yap w@eAei édv vépov mpdoong édv 8¢ mapapdtng véuov 1ig, fj tepitour] cov dxpofuotia

YEYOVEV.

For circumcision indeed profits if you practice the law; but if you are a transgressor of the law, your
circumcision has become uncircumcision.

GROUND - TRANSITION | YAP Moves to circumcision: it profits only with obedience; otherwise it

becomes uncircumcision.

”~ = - ™ -

™

=

MepiTopn UEV Yop W@eNET
circumcision indeed for profits
Nominative correlative particle (concessive) explanatory conjunction Pres Act Indic 3 Sg - G@eréw
subject main verb (gnomic present)
neprropn: 'circumcision' (repi + Tépvw, 'cut — gnomic present
around). | w@eléw: 'profit, benefit, be of use!
€0V vOpoV MPAGONG 4V
if law you practice if
conditional conjunction (3rd-class) Accusative Pres Act Subj 2 Sg - Tpdcow conditional conjunction (3rd-class)
direct object subjunctive (protasis)
vépog: 'law' — here the Mosaic Torah (the — customary (pres. subj.)

overning sense in this section); can also
2 . g Cle! ) npdoocw: do / practice / perform — often
mean 'principle. . . . .
princip habitual action, frequently with a negative

tinge; cf. mo1éw.
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o¢ napaPatng vouov 1S

but a transgressor of law you are
contrastive conjunction Nominative Genitive Pres Act Subj 2 Sg - giul
predicate nominative objective genitive subjunctive (protasis; copula)
napaPdrng: 'transgressor' (agent noun; cf. véuog: 'law' — here the Mosaic Torah (the — stative (pres. subj.)
napdPaoctg / mapaPaivw). governing sense in this section); can also

mean 'principle!

~ = - ™ - ™ -~

| mepLTOMn Gov akpoPuotia

the circumcision your uncircumcision

Nominative Nominative Genitive Nominative

article subject possessive genitive predicate nominative
nepiroud: 'circumcision' (epi + téuvw, 'cut akpoPuotia: 'uncircumcision, foreskin' — a
around'). distinctively Jewish-Greek / LXX term;

Paul's standard antonym of mepiton.

YEYovev

has become

Perf Act Indic 3 Sg - yivouat

main verb (apodosis)
— consummative perfect

I yivopat: 'become, come to be, happen!

26 €dv obv 1} dkpoPuotia ta Sikanwuata tod véuov @uAdaot, oV 1] dkpofuotia adTol €ig Tepitounv
AoyieBnoeta;
If, therefore, the uncircumcised keeps the righteous requirements of the law, will not his

uncircumcision be counted as circumcision?

INFERENCE (RHETORICAL Q.) = OOV The converse: if the uncircumcised keeps the law, is he not

reckoned as circumcised?
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04 oV M akpofuotia

if therefore the uncircumcised
conditional conjunction (3rd-class) inferential conjunction Nominative Nominative
article (substantizing) subject

akpoPuotia: 'uncircumcision, foreskin' — a
distinctively Jewish-Greek / LXX term;
Paul's standard antonym of epiroun.

~ = - ™ - ™ -~

T« dikatwparta 100 VOuovL

the requirements of the law

Accusative Accusative Genitive Genitive

article direct object article possessive/source genitive
dikaiwpa: 'righteous requirement / vopog: 'law' — here the Mosaic Torah (the
regulation; righteous act' (-ua noun of governing sense in this section); can also
Sikatdw); here the law's requirements. mean 'principle.!

@uAdoon % | akpofuotia

keeps not the uncircumcision

Pres Act Subj 3 Sg - @uAdoow negative particle (expects 'yes') Nominative Nominative

subjunctive (protasis) article subject

— customary (pres. subj.) dkpoPuotia: 'uncircumcision, foreskin' — a

distinctively Jewish-Greek / LXX term;

Adoow: 'guard, keep, ob ' (of
@uAdoow; ‘guard, keep, observe' (o Paul's standard antonym of mepitoyr].

keeping commandments).

”~ ™ Ty e

aUTOD €ig TEPLTOUNV AoyisOnoeTan

his as circumcision will be counted

Genitive preposition + accusative (result) Accusative Fut Pass Indic 3 Sg - Aoy{Copat

possessive genitive object of €i¢ (predicate sense) main verb (apodosis)
neprroun: 'circumcision' (repi + Tépuvw, 'cut — predictive future
around').

AoyiCouat: 'reckon, count, credit' — here
‘counted as' (cf. v.3; ch. 4).



27 KAl KPIVEL 1 €k PUOEWG aKpoPuotia TOV VOUOV TEAOTON 6€ TOV O1a YPAUUATOG KAl TEPLTOURC TapaPaTnv

vouou.

And the one who is by nature uncircumcised, while fulfilling the law, will judge you who, through

the letter and circumcision, are a transgressor of the law.

CONSEQUENCE | Ko

breaker.

Result: the natural uncircumcised law-keeper will judge the circumcised law-

™

=

=

Kal KPLVEL M €K
and will judge the by
coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Sg - kpivw Nominative preposition + genitive (source)
main verb article
— predictive future
kpivw: judge / decide / condemn — a wide
forensic range; here the censorious 'pass
judgment!
QUOEWG akpofuotia OV vouov
nature uncircumcision the law
Genitive Nominative Accusative Accusative
object of éx (source) subject article direct object of ptc.

@Uo1g: 'nature'; guoel = 'by nature,
instinctively' (whether it modifies 'do' or
'not having' is debated).

akpoPuotia: 'uncircumcision, foreskin' — a
distinctively Jewish-Greek / LXX term;
Paul's standard antonym of mepitour.

véuog: 'law' — here the Mosaic Torah (the
governing sense in this section); can also
mean 'principle!



=

™ - ™

~ \ \
teAoloa o€ OV

fulfilling you the (one)
Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - TeAéw Accusative Accusative
adverbial ptc. (concessive/circumstantial) direct object of kpivel article (substantizing appositive)

— customary present

teéw: 'complete, fulfill, keep fully' (cf.
téhog, 'end / goal').

)

P

o1
through

preposition + genitive (attendant circ.)

=

- - ™ -

YPAUMATOG Kal TEPLTOMTG

letter and circumcision
Genitive coordinating conjunction Genitive
object of &k object of &d (coordinate)
ypaupa: 'letter (of the alphabet), written neprropn: 'circumcision' (repi + Tépvw, 'cut
code'; Paul's letter/Spirit contrast (cf. 7:6; 2 around').
Cor 3:6).
/4
VOHOU
of law
Genitive
objective genitive

28

vopog: 'law' — here the Mosaic Torah (the
governing sense in this section); can also

mean 'principle!

oV yap 0 €V T@ @avep® Tovdaidg €oTiv 0VOE 1 €V TG PAVEPD £V CAPKL TTEPLTOUN,

For he is not a Jew who is one outwardly, nor is circumcision that which is outward in the flesh,

GROUND - DEFINITION yé(p Defines the real Jew: not the one who is so outwardly, in the flesh.

™

=

7
napafPatnv
a transgressor

Accusative
dccusative in apposition (to o¢)

napafdrng: 'transgressor' (agent noun; cf.

nap&Paotg / tapaPaivw).



oV Yap )

not for the (one)

negative particle explanatory conjunction Nominative

article (substantizing); subject

£V
in

preposition + dative

™ - ~

® PAVEPR "Tovdaiog
the open (outwardly) ajew
Dative Dative Nominative

article (substantizing) object of év (substantival adj.) predicate nominative

@avepdg: 'visible, outward, manifest'; €v t@ | ‘Tovdaiog: 'Jew, Judean!

@avep® = 'outwardly!

)

P

£0TLV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eiui
main verb (copula)

— gnomic present

=

- o~ ™ ~

000 | v 140
nor the in the
negative conjunction Nominative preposition + dative Dative
article (w/ nepirour) article (substantizing)
Qavep® v CapKl mepLTOMn
open (outwardly) in flesh circumcision
Dative preposition + dative (sphere) Dative Nominative
object of év object of v subject (predicate elided)

@avepdg: 'visible, outward, manifest'; év @
@avep® = 'outwardly!

odpé: 'flesh' — here the physical body;
elsewhere a loaded Pauline term.

neprropr]: 'circumcision' (repf + tépuvw, 'cut
around').



29 &N 6 v @ kpuTT® Touvdaiog, Kal epitoun Kapdiag £v TvelUATL 00 yp&upatt, oL 6 Enaivog ook £€

avBpTWV GAN €k To0 Bg0D.

but he is a Jew who is one inwardly, and circumcision is of the heart, in spirit not in letter, whose

praise is not from men but from God.

CORRECTION - CLIMAX

the heart, by the Spirit.

GAAG  The antithesis and climax: the true Jew is inward — circumcision of

b 1 €
GAA 0
but the (one)
adversative conjunction Nominative

article (substantizing); subject

gV
in

preposition + dative

o
the

Dative

article (substantizing)

KPUTTRH) "Tovdaiog
hidden (inwardly) ajew
Dative Nominative

object of év (substantival adj.) predicate nominative

KPULMTOC: niaden, secre KPUTITW); TX ovoa1oc: Jew, judean.
pumeéc;: 'hidd £ (pomTew); T "Tovdaiog;: 'Jew, Judean!

coordinating conjunction

TEPITOUN
circumcision

Nominative

subject

neprropr]: 'circumcision' (repf + tépvw, 'cut

Kpuntd = 'the secret things'; echoed at v.29 around").
(8v 1@ kpUTT®).
7 I 7 b
K(XPSI(XC EV TIVELVMATL ov
of heart in spirit not
Genitive preposition + dative (sphere/means) Dative negative particle
genitive of reference (descriptive) object of év

kapdia: 'heart' — the biblical seat of will,
mind, and emotion, not feeling alone.

nvedpa: 'spirit, breath, wind' — here the
inward / Spiritual sphere, set against
ypdupa ('letter").



”~ - -~ ™ S

ypauupatt 0V 0 Enavog

letter whose the praise

Dative Genitive Nominative Nominative

dative of sphere/means (contrast) possessive genitive (relative) article subject
ypdupa: 'letter (of the alphabet), written #navog: 'praise, commendation' (2rf +
code'; Paul's letter/Spirit contrast (cf. 7:6; 2 aivog) — perhaps a play on 'Jew' / Judah =
Cor 3:6). Heb. 'praise!

oUK €€ avOpwnwv GAA'

not from men but

negative particle preposition + genitive (source) Genitive adversative conjunction

object of éx (source)

| avOpwmog: 'man, person, humankind!

€K T00 Oeod
from the God
preposition + genitive (source) Genitive Genitive
article object of éx (source)

On the text. Verse punctuation is editorial and conventional. At v.13 the article [t®]

is bracketed, reflecting editorial uncertainty about its originality.

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



